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Korkeakoulun rooli  
oppijan suomen kielen 
kehittäjänä – haasteena 
laaja kielitaitohaitari
Jaana Kivivuori

Suomessa on mahdollista elää ilman suomen kielen taitoa. Tutkinto-opiske-
lijoissamme on opiskelijaryhmiä, jotka eivät ole tekemisissä suomenkielisten 
kanssa, vaan ne tulevat toimeen englannin kielellä. Pelkkä yritysten englan-
ninkielinen toimintaympäristö ei sekään edistä huippuammattilaisten sitou-
tumista. On havaittu, että mikäli maahanmuuttajataustaiset ammattilaiset ei-
vät osaa suomen kieltä ja tunne suomalaista kulttuuria, Suomessa työskentely 
voi jäädä lyhytaikaiseksi. Useilta Varsinais-Suomen alueen yrityksiltä on tul-
lut palautteena tarve suomen kielen taitoisiin osaajiin riippumatta työkieles-
tä. Lisäksi useiden maahanmuuttajataustaisten henkilöiden henkilökohtaiset 
kertomukset viittaavat siihen, että suomen kieltä tarvitaan vasta, kun hakee 
työpaikkaa. Tämä oravanpyörä on mahdollista pysäyttää, kun maahanmuut-
tajataustaisten koulutus järjestetään suomeksi ja oppimiselle annetaan aikaa.

Tässä artikkelissa keskitytään muissa maissa korkeakoulutettujen maahanmuuttaji-
en suomen kielen ohjaukseen opiskeluvuonna 2018 Turun ammattikorkeakoulussa. 
Keväällä suomen kielen opinnot aloitettiin jututtamalla opiskelijoita suomalaiseen 
kulttuuriin liittyvistä asioista, kuten juhlapäivistä ja kirjallisuudesta. Nämä kult-
tuurikatsaukset perehdyttivät työelämän kahvipöydän keskusteluaiheisiin. Harjoi-
teltiin työpaikalla esittäytymistä, luettiin lyhyitä tekstejä ja opiskeltiin yrittäjyyssa-
nastoa. Näiden asioiden käsittely tuki samanaikaista BisnesAkatemia-valmennusta. 
Tavoitteena oli pikakurssina vahvistaa yleiskielitaitoa sekä suomalaisen ja eurooppa-
laisen kulttuuriperimän omaksumista. Osa alkeistason opiskelijoista kokoontui eril-
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lisinä kertoina harjoittelemaan perusasioita ja -sanastoa. Tähän olisi ollut tarvetta 
enemmänkin, mutta haasteena oli yhteisten tapaamisaikojen löytäminen.

On havaittu, että mikäli  
maahanmuuttajataustaiset  

ammattilaiset eivät osaa suomen  
kieltä ja tunne suomalaista  

kulttuuria, Suomessa työskentely  
voi jäädä lyhytaikaiseksi.

Keväällä toteutettiin yrityskäynti, jonka opiskelijat kokivat hyödylliseksi kontaktik-
si. Kevään korvalla kiinnostus vapaaehtoisiin suomenkielisiin tapaamisiin hiipui, 
kun opiskelijoilla oli paljon tekemistä projekteissaan. Käynti Turun linnassa kesäi-
senä toukokuun päivänä motivoi noin kolmasosaa ryhmästä, 10 opiskelijaa.  Heillä 
sisäinen motivaatio oli syttynyt, ja he osallistuivat säännöllisesti kevään tapaami-
siin. Korkeakoulutettujen opiskelijoiden opiskelutaidot ovat yleensä paremmat kuin 
muilla opiskelijoilla, ja motivaatio kannattaa hyödyntää (Åhman-Nylund ym. 2018, 
27–29). Aktiivisten opiskelijoiden kohdalla kielitaito kehittyi seuraavalle kielitaito-
tasolle. 

Maahanmuuttajat BisnesAkatemiassa -opiskelijoiden kielitaitotaso oli opintojen 
alussa A1.1–B2.2. A1-taitotasolla oppija osaa kertoa itsestään (OPH 2018) ja ym-
märtää toimintaympäristössään puhuttuja pelkistettyjä asioita. A2-taitotasolla oppi-
jan kielitaito on siirtynyt alkeista peruskielitaitoon. Oppija pystyy viestimään arkiti-
lanteissa sujuvan vuorovaikutteisesti, vaikka toistoa tarvitaankin paljon.

B1-taitotasolla kielitaito alkaa siirtyä abstraktin ajattelun kehittämiseen, kun esim. 
lukiessa oppija pystyy poimimaan keskeisen sisällön eri aihepiirejä käsittelevistä 
muutamien sivujen teksteistä. B2-taitotasolla oppija hallitsee kielen rakenteen ja 
ymmärtää eri puhujia. Oppijan kielivirheet eivät häiritse ymmärtämistä ja hän kor-
jaa itsekin puhettaan. Peruskielitaidon hiomiseen perustunut kevään pikakurssi ja-
lostui syksyllä B-taitotason työyhteisöviestinnäksi. Valmiudet oli saavutettu niin, 
että lähes jokainen opiskelija suoriutui B-taitotason opintojaksosta.

C1.1-taitotasolla oppijan sanavarasto on laajaa ja hän ymmärtää pidempiä esityksiä. 
Vaativat tekstit pitää lukea useamman kerran. Puheessa esiintyvät satunnaiset vir-
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heet eivät hankaloita ymmärtämistä, kielen rakenne on hallittua ja puhuja osaa kor-
jata virheensä itse. Näin kielitaito lähestyy äidinkielisen kielitaitoa. Tässä ryhmässä 
viisi opiskelijaa otti tavoitteekseen myös C-taitotason työyhteisöviestinnän suoritta-
misen. Opintojakso oli artikkelin kirjoittamishetkellä vielä kesken.

Sisäistä motivaatiota etsimässä

Työelämävalmiudet ovat paljon muuta kuin kielioppia ja oikeakielisyyttä, niinpä 
innovaatiopedagogiikan (Räsänen 2014, 8) kriteerit otettiin esille heti opintojak-
son alussa. Vaikutti siltä, että moni opiskelija ei paneutunut asiaan tai ymmärtänyt 
tarpeeksi hahmottaakseen omaa tilannettaan. Asiaan pureutuneet arvioivat osaa-
misensa vain keskinkertaiseksi, kun oli kyse tavoitteellisuudesta, kokonaisuuksien 
hahmottamisesta tai ongelmien ratkaisemisesta. Verkostoitumisessa ja yhteistyössä 
toimimisessa opiskelijat kokivat olevansa vahvimmillaan.

Koska kielitaitotasovaatimusta ei ollut, opiskelijaryhmän kielitaitotaso oli liike-
talouden opintoja aloitettaessa melko vaihteleva. Ymmärtääkseen toisiaan oppijat 
käyttivät keskenään englantia. Edistyneemmät suomen kielen oppijat tuskailivat, 
että pitäisi puhua suomea. Koska kaikki eivät olisi ymmärtäneet, valittiin vuorovai-
kutuksessa helpompi tie projektitehtävien valmistelemiseksi. Joillakin tämä toimi 
oman minän ja itsearvostuksen suojelemiseksi. Alussa uusi oppimistapa ja uudet asi-
at veivät paljon huomiota. Oli helpompaa selvittää asiat englanniksi, koska kaikkien 
suomen kielen taito ei ollut riittävää. Toisaalta keväällä saatiin kielenkannat auki.

Oppijan motivationaalinen haavoittuvuus oli suurimmillaan erityisesti toiselta 
paikkakunnalta muuttaneiden kohdalla: oppijat tarvitsivat sisua, kun oli paljon jär-
jesteltävää omassa elämässä koko perheen elämänmuutoksen takia. Keväällä kiin-
nostuksen hiipuminen on ainakin osittain ollut priorisointia ja omasta jaksamisesta 
huolehtimista. Syksyllä tarvittiin aktiivisempaa otetta suomen kielen taidon kehit-
tämiseen, mikä tuntui alkeiskielitaidon tasoisten oppijoiden kohdalla ylivoimaiselta 
ponnistukselta.

Oppijan haavoittuvuus on erittäin suuri siirryttäessä kielitaitotasolta toiselle. Alussa 
kielen oppiminen tapahtuu nopeammin, mutta pidemmälle edettäessä tahti hidas-
tuu ja oppimisessa saattaa tapahtua taantumista ennen kuin asia jää pysyvästi op-
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pijan muistiin. Oppija joutuu käsittelemään kielteisiä tunteitaan, kokemuksiaan ja 
uskomuksiaan omasta kyvykkyydestään ja itsenäisyydestään. Oppija saattaa tuntea 
jäävänsä paitsi osallisuudesta, kun kielitaito ei kohene toivomusten mukaisesti. Op-
pijan minäpystyvyys on koetuksella uusi asioita omaksuessa. Toisaalta oppijat saat-
tavat kokea yhteisöllisyyteen liittyvän oppimisen ansiosta nosteen: syksyn edetessä 
tässä ryhmässä tavoitteelliset opiskelijat kannustivat suorituksillaan koko ryhmää 
menestykseen ja sytyttivät jopa kilpailuviettiä. 

Työelämävalmiudet ovat  
paljon muuta kuin kielioppia  

ja oikeakielisyyttä, niinpä  
innovaatiopedagogiikan  

kriteerit otettiin esille heti 
opintojakson alussa. 

Oppimiskaaoksen järjestyminen

Tunne saattaa hämmentää, kun itketään ilosta tai iloitaan hautajaisissa (Aragón 
2017). MaBA-opinnoissa tunteet ovat vaihdelleet ahdistuksesta onnistumisen iloon. 
Täydellisyyden tavoittelu ilmeni aluksi kieliopin vaatimuksena. Vasta tapaamisten 
ja tehtävien edistyessä opiskelijat alkoivat hahmottaa kokonaisuuden ja työelämässä 
tarvittavien taitojen merkitystä.

Oppimisen sykli ei edennyt tässä ryhmässä tasaisesti, vaan alkupuolen kaaos ja teh-
tävien selvittäminen vaativat perehtymistä. Syksyn ensimmäisissä istunnoissa ih-
meteltiin tehtäviä ja toivottiin jopa mukavuudenhaluisesti englanninkielistä ohjeis-
tusta. Ryhmäkuri palautti ruotuun, ja oppimista tapahtui hiljalleen keskustelun ja 
riittävän toiston avulla. Aktiivisesti kevään työskentelyssä mukana olleet edistivät 
työskentelyä innokkuudellaan myös syksyllä.

Oppimistilanteet toimivat neuvottelutilanteina, kun opiskelijoiden kanssa kehitet-
tiin itseään ruokkiva positiivinen kehä miettimällä yhdessä koko ryhmän seuraava 
tavoite ja kunkin oma tavoite. Tehtävät olivat kaikille yhteisiä tavoitteita kehittää 
kielitaitoaan. Kärkioppijoille oli yhteistä keskittyminen ja sitoutuminen tehtävän 
työstämiseen (vrt. Riikonen ym. 2017, 175). Syksyllä työyhteisöviestintää aloitetta-
essa viiden oppijan kärkiryhmän tehtäväsuuntautuneisuus oli vahva, koska kaikki-
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en tavoitteena oli tulla itsenäiseksi kielenkäyttäjäksi (ks. kielitaitotaso C1.1). Yksi 
näistä oppijoista mainitsi konkreettisena tavoitteenaan suomalaiseen yhteiskuntaan 
kuulumisen. Työskentelyn edetessä kiinnitettiin heidän kohdallaan huomiota hen-
kilöbrändäykseen ja ammattipätevyyteen, joka ilmenee suomen kielen välityksellä. 

Kielitaitotasolta toiselle siirtyminen vaikuttaa yleensä enemmän hyppäykseltä kuin 
liukumiselta. Kun alkukankeuden jälkeen pysähdyttiin ja havahduttiin siihen, mitä 
oltiin tekemässä, työskentely alkoi sujua. Oppimisstrategioiden hyödyntäminen, esi-
merkiksi erilaisten lukutapojen kokeileminen ja opintopiirin tuttuus, alkoi näkyä 
opiskelijoiden työskentelyssä kahden kuukauden kuluessa.

Työyhteisöviestinnän opintojakson oppimateriaaleina käytettiin Optima-verkko-
oppimisympäristön tehtävien valmistamiseksi KILKAS-hankkeen oppimateriaalia 
(Kivivuori ym. 2018a) puhekielen aineistona ja Jepa Piiraisen (2017) S2-oppikirjaa 
johdatuksena työelämän viestintätilanteisiin. Opiskelijoiden lukema suomenkieli-
nen kirjallisuus ja siitä käydyt keskustelut tuottivat parhaimman sadon. CV-osiossa 
oli yhteistyökumppanina opinto-ohjaaja. Muutamia lähitapaamisia oli yhteisopetta-
juuden hengessä ohjaamassa kaksi opettajaa.

Tutkimuksissa on todettu aivovasteen vahvistuminen tuttujen asioiden kohdalla 
huolimatta siitä, opetellaanko asioita aktiivisesti vai ei. Mikäli oppijalla on lukihäi-
riö, näin ei tapahdu, koska aivojen oppimispolkujen aktivaatiota ei tapahdu. (Ks. 
Kimppa 2017, 69–75.) Tässä joukossa jäi tutkimatta, johtuuko joidenkin opiskelijoi-
den kirjoittamisen vaikeus lukivaikeudesta vai äidinkielen vaikutuksesta.

Sisältöä oppimiseen yhteisellä tekemisellä

Maahanmuuttajat BisnesAkatemiassa -ryhmässä monet opiskelijat ovat painineet 
suomen kielen taitotasonsa ylärajoilla, mikä kuluttaa voimia ja vaatii runsasta lepoa. 
Työyhteisöviestinnässä meditoitiin joidenkin lähituntien aikana, minkä jälkeen oli 
havaittavissa aktiivisen keskustelun avautuminen. Opiskelijoiden alkuasenteessa il-
meni ajatus kieliopin oppimisesta ennen kuin kielitaitoa voi hyödyntää, siis ajatus 
täydellisyyden tavoittelusta. Ajallemme ovat tyypillisiä vaikeat päätökset ja ristirii-
taisuudet. Intuition tutkijan Asta Raamin (2016) mukaan tämän hetken ongelmat 
edellyttävät laaja-alaisia ratkaisuja, jotka nivoutuvat toisiinsa. Koska tiedon aukot 
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eivät täyty ja selity käden käänteessä, tässä ajassa eläminen vaatii erityistä kykyä 
sietää muutosta, määrittelemättömyyttä ja epävarmuutta. Jotta päästään pois pään 
sisältä, havainnoidaan kehoa ja tiedostetaan sen olemassaolo. Keholliset harjoituk-
set kehittävät intuitiokykyä. (Raami 2016, 65.) Kun ryhmässä jaettiin kokemuksia 
erilaisista oppimisen strategioista, aktiivisimpien opiskelijoiden kohdalla oli havait-
tavissa omien menetelmien käyttöönotto. Sisäisen motivaation avulla aktiiviset opis-
kelijat kohtelivat omaa oppimistaan virheitään suvaiten ja tavoitteellisena rektioiden 
työstämisenä.

Syksyn aikana kiinnitettiin paljon huomiota puheen selkeyttämiseen. Usean opis-
kelijan ääntämisen ymmärtäminen tuotti hankaluuksia, koska etu- ja takavokaalit 
eivät erottuneet puheessa toisistaan. Lisäksi tekstinkäsittelyssä etuvokaalit (y, ä ja ö) 
saattoivat olla vaikean reitin takana tietokoneen näppäimistöllä. 

Ymmärtämisen jatkuvan harjoittelun ja ääntämisen selkeyttämisen lisäksi opinto-
jakson aikana opiskelijat havaitsivat tyylieroja. Akvaariokeskusteluissamme kehitet-
tiin tietoisuutta yleispuhekielestä, kun todettiin, että liian vapaa puhekieli ei sovellu 
asiantuntijuuteen, kun taas liika muodollisuuskaan ei ole hyväksi. Monesti maa-
hanmuuttaja peilaa suomea omaan kieleensä ja kulttuuriinsa, jossa muodollisuuden 
erot ovat suuremmat kuin suomessa. Käytiin herkullista keskustelua puhekielen ja 
kirjoitetun kielen eroista. Kiitos on ollut sujuvasti käytössä opiskelijoiden vuorovai-
kutustilanteissa, mutta anteeksi-sanan tarpeeton käyttö antaa epävarman vaikutel-
man. Tässä oli oiva tilaisuus opiskelijan pätevyyden tunteen vahvistamiseen ja poh-
dintaan pikkusanojen merkityksestä, millainen on viestijänä.

Teitittelymuotoa olkaa hyvä harjoitellaan äidinkieleltään suomenkielistenkin kans-
sa yksikön ja monikon erottamiseksi. Samassa persoonassa pysyminen osoittaa kie-
len tyylimuotojen hallintaa, mikä ilmeni osaamisena B2-taitotason opiskelijoiden 
puheessa. Englannin kielestä saa apua yleiskielen taidon kehittämiseen ja kohte-
liaisuusmuotojen hallintaan. Kun kaupunginjohtaja käyttää tviiteissään pliis-sanaa, 
englannin kielen kätevyys ulottuu suomeen. Ministerin puheessa taas on havaittu 
intonaation nousuna loppukiekaisuja sen ilmentämiseksi, että puheenvuoro jatkuu. 
Sama ilmiö esiintyi muutamalla opiskelijalla, jotka ovat saaneet kielikoulutuksensa 
pääkaupunkiseudulla. Voi kysyä, onko pääkaupunkiseudun nuorten naisten puheen 
ilmiö laajenemassa. (Piippo ym. 2016, 107–111.) Oppijoiden rohkeus kysyä asioita 
lisääntyi opintojakson kuluessa, mikä vahvisti oppijoiden itsellisyyden kokemusta. 



63Korkeasti koulutetut maahanmuuttajat BisnesAkatemiassa

Kohti taitavaa kielenkäyttäjää

Tehtäviin orientoituminen vaati opettajalta sitkeää houkuttelua, jotta opiskelijan 
kielitaito saatiin kehittymään korkeammalle taitotasolle. Vaikka opintojakson sisäl-
löissä pyrittiin keskittymään olennaisiin asioihin, oppimisen määrä kuormitti opis-
kelijoita, joiden kielitaitotaso ei yltänyt B2:een. Koulutuksen alussa tietyn kielitaito-
tason vaatimus olisi helpottanut suomen kielellä työskentelyä. Vaihtelevan kielitai-
don takia opiskelijat olivat ehtineet kevään aikana tottua yhteisessä työskentelyssään 
englannin kielen käyttöön. Tämän laivan kääntäminen vaati paljon voimia, erilaisia 
taitoja ja hiottua yhteistyötä. 

Opiskelijan motivaattorina kysymys ”mitä hyötyä minulle on suomen kielen osaa-
misesta?” palauttaa mieleen oppimisen tavoitteen. Opiskelijan kiinnostuksen suh-
de hyötyyn on suoraan verrannollinen oppimistuloksiin. Jos opiskelijan kiinnostus 
jää vähäiseksi, tulokset jäävät vaatimattomiksi. Jos taas opiskelijan innostus ylittää 
monin verroin hyötykertoimen yksi, opiskelija edistyy ja iloitsee saavutuksistaan – 
yhdessä ryhmän kanssa. Olennaista tässä on opiskelijan omien tavoitteiden jatkuva 
kirkastaminen ja konkretisointi. 

Vertaisryhmässä kaikilla ei ole kehittynyt kaverikulttuuria, mikä lienee joillakin 
henkilökohtaisten haasteiden lisäksi vaikuttanut siihen, että osallistumisaktiivisuus 
työyhteisöviestinnän lähitapaamisiin ja ohjaukseen jäi marginaaliseksi. Osa opis-
kelijoista on perheellisiä. Usein kavereiden oppimismotivaatio muistuttaa toisiaan, 
mikä tässäkin joukossa oli todettavissa: saman kulttuurin piiristä tulleet oppijat tar-
josivat toisilleen emotionaalista tukea ja yhteenkuuluvuuden tunnetta. 

Ryhmän jäsenten oppimismotivaatio, sitoutuminen ja dynamiikka ovat vaihdelleet 
ensimmäisen opiskeluvuoden aikana. Lisätukea olisi tarvittu ryhmän sosioemotio-
naalisen ilmapiirin säätelyyn, työskentelyyn sitoutumiseen ja oman tunnetilan tun-
nistamiseen. Tasapainoinen oppija saavuttaa tuloksia. Tässä joukossa edistyivät kie-
litaidoltaan eritasoiset oppijat, joilla elämä oli mallillaan asuinpaikasta riippumatta.

Jatkotavoitteena voisi olla oppimisen mielekkyyden lisääminen esimerkiksi erilai-
sia oppimispelejä hyödyntäen. Valtakunnallisessa DIGIJOUJOU-hankkeessa kehi-
tetään oppimismateriaalia eri kielitaitotasoille mm. suomalaisen pelialustan Sepon 
avulla. Hankkeen tavoitteena on muovata työelämämateriaalia elävään muotoon, ja 
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jatkossa se palvelee myös tämänlaisia oppijaryhmiä. (Kivivuori ym. 2018 b). Suurin 
osa Maahanmuuttajat BisnesAkatemiassa -ryhmän opiskelijoista oli erittäin moti-
voitunutta. Osalla oli kehitettävää oppimisstrategioissaan ja korkeakouluopiskeluun 
sopeutumisessa. Ammattikorkeakoulun tehtävänä on silti tarjota oppijalle valmiuk-
sia työelämätaitojen kehittämiseen ja suomen kielen oppimiseen.
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